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Vida de ramon LLuLL.  
eL moVimiento de  
Las imágenes en 
moVimiento

En sus cursos de la Universidad de Friburgo  
de Brisgovia, donde entre 1980 y 1990 fue 
director del Raimundus Lullus Institut,  
el profesor Charles Lohr (Nueva York,  
1925-2015) 1 insistía en que una buena 
manera de aproximarse al complejo 
pensamiento de Ramon Llull era a partir 
del llamado Breviculum de Karlsruhe: un 
precioso manuscrito del siglo xiv con doce 

miniaturas que 
representan 

los momentos centrales de la vida del filósofo, 
poeta y visionario de Mallorca, conservado 
en la Badische Landesbibliothek (antigua 
biblioteca ducal) de esta última ciudad 
alemana, fundada en 1715 como residencia  
del Gran Duque (Markgrave) de Baden y hoy 
parte del Land de Baden-Württemberg. 2

En una ocasión, en la oscuridad del aula, 
Lohr proyectó aquellas escenas sobre 
una pantalla: las imágenes aparecían y 
desaparecían del carro de diapositivas con 
el chasquido característico de aquel sistema 
hoy ya obsoleto. A pesar de los brevísimos 

intervalos entre una y otra, el conjunto de 
las imágenes transmitía no solo una armonía 
estética, debido a la evidente belleza de las 
miniaturas, sino también una unidad temática 
y de intención. Las escenas luminosas se 
sucedían, adornadas arriba y debajo de 
cada folio con textos en latín, como si se 
tratara de los subtítulos de una película de 
cine mudo. A partir de aquellas frases, que 
salían flotando, ondulantes, de la boca de 
los personajes escenificados, Lohr hacía 
breves comentarios acerca de las imágenes 
que veíamos allí: algunas de ellas hacían 
referencia a los viajes marítimos de Llull por el 
Mediterráneo, o a las visitas a las cortes de los 
reyes y papas de su época, mientras que otras 
eran netamente de contenido simbólico y 
filosófico. Los asistentes teníamos la sensación 
de que aquellas imágenes en movimiento, 
proyectadas sucesivamente en el interior de 
una sala oscura, habían sido programadas 
con minuciosidad y según una estrategia 
comunicativa muy precisa. Se transmitía una 
doctrina, unas ideas, pero también se buscaba 
provocar en el espectador una emoción. En 
efecto, el manuscrito de Karlsruhe, ricamente 
iluminado, apela al mismo tiempo al plano 
intelectual y al sensual de quien lo contempla, 
exigiéndole a su vez, como respuesta, esa 
doble disposición de la experiencia estética. 
El mensaje, contenido en la conjunción de 
imagen y texto, intenta provocar en el lector 
una experiencia visionaria análoga a la que 
tuvo Llull. Tiene un claro sentido pedagógico 
y esa es la razón por la que funciona tan bien 
como introducción a la vida y al pensamiento 
del filósofo medieval.

Los motivos que llevaron a Thomas 
Le Myésier, autor del famoso códice de 
Karlsruhe, a emprender aquel proyecto, nos 
los explica él mismo en el primer folio del 
manuscrito, en la parte introductoria: «Por 
dos motivos he hecho hacer las imágenes 
siguientes: en primer lugar, para que se 
conozcan el origen y las circunstancias de  
la creación de la misma Ars, y también de 
otras Artes y libros de Ramon. En segundo 
lugar, por motivos edificantes, porque 
contemplar tales cosas incita frecuentemente 
al alma a actuar con bondad y a hacer el 
bien».  El Ars es el sistema que inventó Llull  
y, dada la complejidad y prolijidad con la que 
lo explicó a lo largo de su dilatada vida,  
Le Myésier decidió llevar a cabo una síntesis  
(de ahí el título Breviculum) con la intención 
de difundirla entre sus coetáneos y, 
convencido como estaba de su enorme  
valor, transmitirla a la posteridad. 

amador Vega
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En els seus cursos de la Universitat de Friburg 
de Brisgòvia, on entre 1980 i 1990 va ser 
director del Raimundus Lullus Institut, el 
professor Charles Lohr (Nova York, 1925-
2015) 1 assegurava que una bona manera 
d’aproximar-se al complex pensament 
de Ramon Llull era a partir de l’anomenat 
Breviculum de Karlsruhe: un preciós manuscrit 
del segle xiv amb dotze miniatures que 

representen 
els moments 

centrals de la vida del filòsof, poeta i 
visionari de Mallorca, conservat a la Badische 
Landesbibliothek (antiga biblioteca ducal) 
d’aquesta última ciutat alemanya, fundada 
el 1715 com a residència del Gran Duc 
(Markgrave) de Baden, i avui part del Land de 
Baden-Württemberg. 

En una ocasió, en la foscor de l’aula, Lohr va 
projectar aquestes escenes sobre una pantalla: 
les imatges apareixien i desapareixien 
del carro de diapositives amb l’espetec 
característic d’aquest sistema avui ja obsolet. 
Malgrat els brevíssims intervals entre les 

diapositives, el conjunt de les imatges 
transmetia no només una harmonia estètica, 
a causa de l’evident bellesa de les miniatures, 
sinó també una unitat temàtica i d’intenció. 
Les escenes lluminoses se succeïen, adornades 
a sobre i a sota de cada foli amb textos en llatí, 
com si es tractés dels subtítols d’una pel·lícula 
de cinema mut. A partir d’aquestes frases, 
que sortien flotant, ondulants, de la boca 
dels personatges escenificats, Lohr feia breus 
comentaris sobre les imatges que vèiem: n’hi 
havia que feien referència als viatges marítims 
de Llull pel Mediterrani, o a les visites a les 
corts dels reis i papes de l’època, mentre que 
altres eren netament de contingut simbòlic i 
filosòfic. Els assistents teníem la sensació que 
aquelles imatges en moviment, projectades 
successivament a l’interior d’una sala fosca, 
havien estat programades amb minuciositat 
i segons una estratègia comunicativa molt 
precisa. Es transmetia una doctrina, unes 
idees, però també es buscava provocar 
en l’espectador una emoció. En efecte, el 
manuscrit de Karlsruhe, ricament il·luminat, 
apel·la al mateix temps al pla intel·lectual 
i al sensual de qui el contempla, exigint-li 
al seu torn, com a resposta, aquesta doble 
disposició de l’experiència estètica. El missatge, 
contingut en la conjunció d’imatge i text, 
intenta provocar en el lector una experiència 
visionària anàloga a la que va tenir Llull. Té un 
clar sentit pedagògic, i aquesta és la raó per 
la qual funciona tan bé com a introducció a la 
vida i el pensament del filòsof medieval.

Els motius que van portar Thomas Le 
Myésier, autor del famós còdex de Karlsruhe, 
a emprendre aquest projecte, ens els explica 
ell mateix en el primer foli del manuscrit, a la 
part introductòria: «Per dos motius he fet fer 
les imatges següents: en primer lloc, perquè 
es coneguin l’origen i les circumstàncies de la 
creació de la mateixa Ars, i també d’altres Arts 
i llibres de Ramon. En segon lloc, per motius 
edificants, perquè contemplar aquestes coses 
incita freqüentment l’ànima a actuar amb 
bondat i a fer el bé» 2. L’Ars és el sistema 
que va inventar Llull i, atesa la complexitat 
i prolixitat amb què el va explicar al llarg de 
la seva dilatada vida, Le Myésier va decidir 
de dur a terme una síntesi (d’aquí el títol 
Breviculum) amb la intenció de difondre-la 
entre els seus coetanis i, convençut com 
estava del seu enorme valor, transmetre-la 
a la posteritat. Pel seu estil gòtic, és possible 
que les il·lustracions fossin obra d’un artista 
de l’escola de París, inspirat potser en el Saltiri 
de Sant Lluís o el Liber floridus, obres mestres 
de la miniatura francesa de finals del segle xiii. 

amador Vegaamador Vega
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Por su estilo gótico, las ilustraciones 
pudieron correr a cargo de un artista de la 
escuela de París, inspirado quizá en el Salterio 
de Luis el Santo o el Liber floridus, obras 
maestras de la miniatura francesa de finales 
del siglo xiii. Por su parte, Le Myésier escribió 
en latín los comentarios a las ilustraciones, 
así como los globos de texto que salen de la 
boca de los personajes que conversan entre sí 
y, para ello, se sirvió tanto de los manuscritos 
de las obras de Llull que tenía en su biblioteca, 
como del relato de carácter autobiográfico 
(conocido como Vita Raymundi o, en 
una versión en catalán del siglo xiv, Vida 
coetània), 3 que el filósofo había dictado en 
1311 a un monje de la cartuja de Vauvert, 
hoy situada en los Jardines de Luxemburgo, 
entonces en las afueras de París, y que Le 
Myésier incorporó a sus compilaciones.

Thomas Le Myésier, canónigo de Arrás 
(muerto en 1336), clérigo secular y miembro 
de La Sorbona, fue uno de los seguidores más 
destacados del círculo de discípulos de Llull 
en París. Muy probablemente conoció  
al filósofo a comienzos del siglo xiv, y llegó a 
ser el principal heredero intelectual de su obra, 
tal como muestran las dos últimas escenas 
del ciclo de miniaturas, en las que aparece 
junto a su maestro. Llull había muerto en 
1316 y, por los datos que nos proporciona este 
documento, parece sensato pensar que el 
Breviculum fue concluido algunos años antes. 
El filósofo había estado en tres ocasiones en 
París y el círculo de sus amigos y seguidores, 
tanto entre universitarios como con otros 
miembros de la sociedad, fue creciendo; hay 
que tener presente, además, que Le Myésier, 
maestro en artes y medicina, tenía acceso al 
círculo de la nobleza, en calidad de médico  
de Mahaut de Artois, madre de la reina,  
a quien está dedicado el Breviculum. 

Las causas por las que dicho códice pasó  
de manos francesas a alemanas no 
desentonan con el aspecto aventurero que 
envuelve la vida de Llull y sus discípulos.  
En la última viñeta vemos cómo Le Myésier, 
acompañado de su maestro, hace entrega 
de tres conjuntos de escritos a Juana de 
Borgoña y Artois, reina de Francia y Navarra, 
casada con Felipe el Hermoso. Se trata del 
Electorium magnum, el Electorium medium 
y nuestro Breviculum: tres síntesis que aquel 
primer discípulo llegó a realizar a partir de un 
conjunto muy numeroso de obras de Llull. 
Los dos primeros libros quedaron en manos 
de Le Myésier y el Breviculum fue el regalo a 
la reina. A la muerte de Le Myésier, sus libros 
pasaron a la biblioteca de La Sorbona y de 

ahí –tal como se nos advierte 
en el primer folio– pudieron 
haber llegado a la biblioteca de 
Guillaume Sacher (1522-1582), 
quien tenía estudios de derecho 
y medicina. Después volvemos 
a encontrarlo en Poitiers, en 
posesión de Pierre Rambaud, en 
cuya biblioteca estaba clasificado 
entre los libros de matemáticas, 
seguramente debido al carácter 
de los diagramas y tablas que 
aparecen en él. O quizá se deba 
al hecho de que Carlos VII, 
gentil dauphin de Jeanne d’Arc, 
coronado en Poitiers en 1422, 
instituyó una universidad en 
esa ciudad, razón por la que el 
Breviculum podía encontrarse allí.

A comienzos del siglo xvi el 
manuscrito ya no está en París. 
Tras la muerte de los hermanos 
André y Pierre des Fontaines, 
sobrinos de Sacher y herederos 
de la biblioteca de su tío, pasó 
seguramente a manos alemanas. 
En 1736 el Breviculum se encuentra en la 
biblioteca del monasterio de St. Peter, en  
la Selva Negra, al sur de Alemania, tal y  
como consta en la última entrada del fol. 
1r: «Anno 1736 Emit Ulricus Abbas S. Petri 
in Nigra Sylva, a Dno. Dre. A Weigel, nostro 
Consulente». Ulrich Bürgi, abad de  
St. Peter entre 1719-1739 es a quien se  
debe la reconstrucción de la biblioteca, que 
había sido destruida en el incendio de 1678. 
Entre los libros que el abad compró para la 
nueva biblioteca de la comunidad a  
Joseph Anton Weigel o Weigelsberg, 
jurista de la vecina ciudad de Friburgo de 
Brisgovia, donde el monasterio regentaba 
una residencia (el Peterhof, junto a la 
Universidad), estaba el Breviculum. El 
manuscrito permaneció en el monasterio, 
hasta la secularización de St. Peter en 1806 
en que fueron adjudicados los bienes del 
antiguo monasterio al Gran Ducado de 
Baden. En abril de 1807 los fondos de la 
hasta hoy monumental biblioteca barroca 
fueron trasladados a la Biblioteca Ducal 
(Grossherzögliche Hofbibliothek) de  
Karlsruhe, que en 1919 se convertiría en 
Badische Landesbibliothek, y donde se 
conserva en la actualidad, con la signatura:  
«St. Peter perg. 92».

1   Una buena síntesis de la  
investigación científica llevada a cabo 
por Lohr se encuentra en su capítulo: 
 «Methaphysics», en su contribución  
a la Cambridge History of  
Renaissance Philosophy, edición de 
Charles B. Schmitt y Quentin Skinner, 
Cambridge University Press,  
Cambridge 1988, p. 537-638.

2   Raimundus Lullus, Thomas  
Le Myésier, Electorium parvum seu 
Breviculum. Vollständiges Faksimile 
der Handschrift St. Peter perg. 92 der 
Badischen Landesbibliothek Karlsruhe, 
Gerhard Römer y Gerhard Stamm (eds.). 
Comentario al facsímil de Gerhard 
Stamm, con contribuciones de  
W. Büchel, R. Hasler, F. Heinzer, Ch. Lohr, 
T. Pindl-Büchel y G. Stamm, Dr. Ludwig 
Reichert Verlag, Wiesbaden 1988.

3   Raimundi Lulli Opera Latina vol. 8, 
Hermogenes Harada (ed.), Brepols, 
Turnhout 1980, p. 259-309. La edición 
castellana en Vida del Maestro Ramon. 
Ramon Llull, introducción y notas 
de Anthony Bonner, traducción de 
José María Micó, Pre-Textos, Valencia 
2015. Sobre la vida de Llull se puede 
consultar el reciente estudio, muy 
completo y documentado, de  
Fernando Domínguez Reboiras,  
Ramon Llull. El mejor libro del mundo, 
Arpa, Barcelona 2016.
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Per la seva banda, Le Myésier va escriure en 
llatí els comentaris a les il·lustracions, així com 
els globus de text que surten de la boca dels 
personatges que conversen entre ells, i per 
fer-ho es va basar tant en els manuscrits de 
les obres de Llull que tenia a la seva biblioteca, 
com en el relat de caràcter autobiogràfic 
(conegut com a Vita Raymundi o, en una 
versió en català del segle xiv, Vida coetània) 3  
que el filòsof havia dictat el 1311 a un monjo 
de la cartoixa de Vauvert (avui al Jardí de 
Luxemburg, aleshores als afores de París) 
i que Le Myésier va incorporar a les seves 
compilacions d’obres lul·lianes.

Thomas Le Myésier, canonge d’Arràs 
(mort el 1336), clergue secular i membre de 
la Sorbona, va ser un dels seguidors més 
destacats del cercle de deixebles de Llull a 
París. Molt probablement va conèixer el filòsof 
a començaments del segle xiv, i va arribar a 
ser el principal hereu intel·lectual de la seva 
obra, tal com mostren les dues últimes 
escenes del cicle de miniatures, en què 
apareix al costat del mestre. Llull havia mort 
el 1316, i per les dades que ens proporciona 
el Breviculum, sembla raonable pensar que 
aquest document es va concloure alguns anys 
abans. El filòsof havia estat en tres ocasions 
a París, i el cercle dels seus amics i seguidors, 
tant universitaris com pertanyents a d’altres 
sectors socials, va anar creixent; cal tenir en 
compte, a més, que Le Myésier, mestre en arts 
i medicina, i metge de Matilde d’Artois, mare 
de la reina (a qui està dedicat el Breviculum), 
tenia accés al cercle de la noblesa.

Les causes per les quals aquest còdex va 
passar de mans franceses a alemanyes no 
desentonen amb l’aspecte aventurer que 
envolta la vida de Llull i els seus deixebles. 
En l’última vinyeta veiem com Le Myésier, 
acompanyat del seu mestre, fa lliurament de 
tres conjunts d’escrits a Joana de Borgonya i 
Artois, reina de França i Navarra, casada amb 
Felip el Bell. Es tracta de l’Electorium magnum, 
l’Electorium medium i el nostre Breviculum, 
tres síntesis que aquell primer deixeble va 
arribar a realitzar a partir d’un conjunt molt 
nombrós d’obres de Llull. Els dos primers 
llibres van quedar en mans de Le Myésier i el 
Breviculum va ser el regal a la reina. A la mort 
de Le Myésier, els seus llibres van passar a 
la biblioteca de la Sorbona i és possible que 
d’aquí arribessin —tal com se’ns adverteix en 
el primer foli— a la biblioteca de Guillaume 
Sacher (1522-1582), doctor en dret i medicina. 
Pel que fa al Breviculum, més tard el trobem 
a Poitiers, en possessió de Pierre Rambaud, 
en la biblioteca del qual estava classificat 

entre els llibres de matemàtiques, 
segurament pel caràcter dels 
diagrames i taules que conté. És 
possible que el Breviculum arribés 
a Poitiers després que l’any 
1422 Carles VII, el gentil dauphin 
de Joana d’Arc, fos coronat en 
aquesta ciutat i hi instituís una 
universitat.

Al començament del segle xvi 
el manuscrit ja no és a París. 
Després de la mort dels germans 
André i Pierre des Fontaines, 
nebots de Sacher i hereus de  
la seva biblioteca, segurament  
va passar a mans alemanyes.  
El 1736 el Breviculum es troba  
a la biblioteca del monestir  
de St. Peter, a la Selva Negra,  
al sud d’Alemanya, tal com consta 
en l’última entrada del fol. 1r: 
«Anno 1736 Emit Ulricus Abbas 
S. Petri in Nigra Sylva, a Dno. Dre. 
A Weigel, nostro Consulente». És 
a Ulrich Bürgi, abat de St. Peter 
entre 1719 i 1739,  
a qui es deu la reconstrucció de la biblioteca, 
que havia quedat destruïda en l’incendi de 
1678. Entre els llibres que l’abat va comprar  
per a la nova biblioteca de la comunitat a 
Joseph Anton Weigel o Weigelsberg, jurista  
de la veïna ciutat de Friburg de Brisgòvia, on  
el monestir regentava una residència  
(el Peterhof, al costat de la Universitat), hi 
havia el Breviculum. El manuscrit va romandre 
al monestir fins a la secularització de St. Peter 
el 1806, quan els béns de l’antic monestir van 
ser adjudicats al Gran Ducat de Baden. A l’abril 
del 1807 els fons de la monumental biblioteca 
barroca van ser traslladats a la Biblioteca 
Ducal (Grossherzogliche Hofbibliothek) de 
Karlsruhe, que el 1919 es convertiria en la 
Badische Landesbibliothek i on el manuscrit 
es conserva en l’actualitat, amb la signatura: 
«St. Peter perg. 92».

1   Una bona síntesi de la recerca 
científica duta a terme per Lohr es 
troba  en el seu capítol «Methaphysics», 
dins Cambridge History of Renaissance 
Philosophy, edició de Charles B. Schmitt 
i Quentin Skinner, Cambridge University 
Press, Cambridge 1988, p. 537-638.

2   Raimundus Lullus, Thomas Le 
Myésier, Electorium parvum seu 
Breviculum. Vollständiges Faksimile 
der Handschrift St. Peter perg. 92 der 
Badischen Landesbibliothek Karlsruhe, 
Gerhard Römer i Gerhard Stamm (eds.). 
Comentari al facsímil de Gerhard 
Stamm, amb contribucions de W. 
Büchel, R. Hasler, F. Heinzer, Ch. Lohr, 
T. Pindl-Büchel i G. Stamm, Dr. Ludwig 
Reichert Verlag, Wiesbaden 1988.    

3   Raimundi Lulli Opera Latina,  
vol. 8, edició de Hermogenes Harada 
(ed.), Brepols, Turnhout 1980, p. 259-309; 
l’edició catalana és a cura d’Anthony 
Bonner, Obres Selectes de Ramon Llull, 
vol I, Editorial Moll, Palma de Mallorca 
1989. Sobre la vida de Llull es pot 
consultar l’estudi recent, molt complet 
i documentat, de Fernando Domínguez 
Reboiras, Ramon Llull. El mejor libro  
del mundo, Arpa, Barcelona 2016.
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Estética y poética  
dEl ars combinatoria

En el frontispicio de la primera edición de 
las obras en latín de Ramon Llull, editadas 
en Maguncia en 1721 por Ivo Salzinger 
(1669-1728), vemos un grabado a tinta en el 
que se representa, en un único escenario, 
el nacimiento de la luz. 1 En primer plano, 
sobre un lecho de paja, el Niño Jesús recibe 
de su madre un haz luminoso procedente 
del Espíritu Santo, representado como es 

habitual por 
la figura de un 

ave. Al mismo tiempo, por el ventanal de 
este templo que simboliza el alma humana, 
penetra la luz del sol que 
atraviesa consecutivamente, y 
sin desviarse, dos lentes para 
ir a encender unos leños. En 
el mensaje que nos transmite 
esta escena advertimos la 
necesidad de hacer converger la 
luz natural de la razón y aquella 
sobrenatural de la gracia, 
tema central de la filosofía 
medieval y, de un modo muy 
singular, del pensamiento 
de Ramon Llull. Pero en este 
grabado del siglo xviii, asistimos 
a una compleja simbología 
debido a los distintos estratos 
intelectuales que se acumulan 
y perviven: unos procedentes 
de la tradición hermética y 
alquímica, otros de los tratados 
de dióptrica y de los nuevos 
experimentos que se estaban 
produciendo en el campo de 
las ciencias naturales desde el 
siglo xvi, y otros simplemente 
de la iconografía de la época. Si 
comparamos este grabado que 
encabeza el primer tomo –en 
el que entre otros libros de Llull 
se edita el que escribió tras su 
iluminación intelectual en 1274, 
el Ars compendiosa inveniendi 
veritatem [Arte compendiosa 
de descubrir la verdad]– con 
el grabado del frontispicio del 

Ars magna lucis et umbrae [Arte magna de 
la luz y de la sombra] –que el sabio alemán 
Athanasius Kircher (1602-1680) había 
publicado en Roma en 1646, siguiendo la 
estela de la pasión despertada en Europa por 
el proyecto luliano de una ciencia universal–, 
observamos interesantes analogías, como 
el haz de luz procedente del sol de la ciencia 
divina (teología) que rebota en la figura 
femenina de la derecha, que bajo el régimen 
lunar simboliza a la filosofía, añadiendo 
algún elemento de la filosofía platónica, pero 
con una misma preocupación de fondo: la 
armonía entre la luz de la razón y la luz de  
la Revelación. 2

En su edición, Salzinger habría querido 
incluir, no sin disgusto de los mallorquines –
con los que por otro lado mantenía excelentes 
relaciones–, la obra alquímica erróneamente 
atribuida a Llull, cosa que su temprana muerte 
impidió y quizá por esa razón el grabado de su 
edición desprenda una cierta aura hermética. 
Pero más allá de la variada significación de 
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Al frontispici de la primera edició de les obres 
en llatí de Ramon Llull, editades a Magúncia el 
1721 per Ivo Salzinger (1669-1728), hi veiem un 
gravat a tinta en el qual es representa, en un 
únic escenari, el naixement de la llum. 1 

En primer pla, sobre un jaç de palla, el Nen 
Jesús rep de la seva mare un feix lluminós 
procedent de l’Esperit Sant, representat, com 
és habitual, per la figura d’un ocell. Alhora, 

pel finestral 
d’aquest 

temple, que simbolitza l’ànima humana, 
penetra la llum del sol, que travessa 
consecutivament, i sense 
desviar-se, dues lents per 
arribar a encendre uns troncs. 
En el missatge que ens 
transmet aquesta escena hi 
advertim la necessitat de fer 
convergir la llum natural de la 
raó i la sobrenatural de la gràcia, 
tema central de la filosofia 
medieval i, d’una manera molt 
singular, del pensament de 
Ramon Llull. Però en aquest 
gravat del segle xviii assistim a 
una complexa simbologia, degut 
als diversos estrats intel·lectuals 
que s’hi acumulen i hi perviuen: 
uns, procedents de la tradició 
hermètica i alquímica; d’altres, 
dels tractats de diòptrica i dels 
nous experiments que s’estaven 
duent a terme en el camp de 
les ciències naturals des del 
segle xvi, i d’altres, simplement 
de la iconografia de l’època. Si 
comparem aquest gravat que 
encapçala el primer volum 
—en el qual, entre d’altres 
llibres de Llull, s’edita el que 
va escriure després de la seva 
il·luminació intel·lectual, el 1274, 
l’Ars compendiosa inveniendi 
veritatem [Art abreujada de 
trobar veritat]— amb el gravat 
del frontispici de l’Ars magna 
lucis et umbrae [Art magna de 

la llum i de l’ombra] —que el savi alemany 
Athanasius Kircher (1602-1680) havia publicat 
a Roma el 1646 seguint el camí de la passió 
despertada a Europa pel projecte lul·lià d’una 
ciència universal—, hi observem interessants 
analogies, com ara el feix de llum procedent 
del sol de la ciència divina (teologia) que 
rebota en la figura femenina de la dreta, la 
qual sota el règim lunar simbolitza la filosofia, 
afegint algun element de la filosofia platònica 
però amb una mateixa preocupació de fons: 
l’harmonia entre la llum de la raó i la llum de 
la Revelació. 2

A la seva edició, Salzinger hi hauria volgut 
incloure, a desgrat dels mallorquins —amb  
qui, d’altra banda, mantenia excel·lents 
relacions—, l’obra alquímica erròniament 
atribuïda a Llull, però la seva mort primerenca 
ho va impedir i pot ser que per aquest motiu 
el gravat de la seva edició emani una certa 
aura hermètica. No obstant això, més enllà  
de la variada significació de la simbologia,  
en tots dos gravats hi ha present, mitjançant 
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aquella simbología, está presente en los dos 
grabados, mediante los haces de luz oblicuos, 
la idea de analogía: una realidad creada a base 
de semejanzas y correspondencias entre un 
mundo inteligible o espiritual y otro sensible o 
material. Lo que en ambos casos hace posible 
la convergencia de los dos mundos, mediante 
la representación gráfica y la figura, es la obra 
de arte. Pero el arte que aquí se trata no 
es el del simple grabado; en efecto, si tales 
representaciones son resultado de la obra 
humana –con objeto de exaltar los misterios 
divinos– y, por tanto, son producción y 
artificio, el arte al que se hace alusión de 
modo tan velado es el Ars magna, 3 un arte 
general o universal, de inspiración divina, que 
había de servir de método para conocer todas 
las ciencias, para hermanar a los distintos 
pueblos, razas y religiones, y que tenía su 
origen y fundamento en la lejana experiencia 
visionaria de Ramon Llull en Mallorca, como 
nos muestra el primer folio del Breviculum de 
Karlsruhe (véase p. 17) y, siguiendo ese mismo 
modelo, tantas y tantas representaciones 
artísticas de quien ha pasado a la historia 
como «doctor illuminatus», «vir phantasticus» 
o «Ramon lo foll» (véase p. 153).

Una de las cosas que todavía hoy nos 
intrigan de la locura divina de Llull, que 

abandonó todo bienestar material 
para comunicar una verdad 
espiritual, es el modo preciso 
con el que se empeñó en dar 
contenido intelectual y racional 
a aquella luz que lo invadió y lo 
llevó a escribir «el mejor libro del 
mundo». No deja de sorprender 
la manera cómo tradujo aquellas 
visiones, nacidas en el contexto 
religioso cristiano del siglo xiii, 
en una gramática universal 
a base de una escritura que 
combinaba el ritmo de la plegaria 
y la invocación a Dios, con un 
complejo sistema de diagramas 
y una notación algebraica que 
debía ser memorizada y que, 
para disgusto de cierta teología 
académica, pretendía resolver 
y argumentar los misterios del 
dogma cristiano. La novedad del 
método empleado para ello, a 
pesar de presentarse en la forma 
de complicados desarrollos 
de «lógica combinatoria», 
que buscaban superar la vieja 
silogística aristotélica, consistía 
en establecer un entramado de 

relaciones entre conceptos y predicados, de 
modo que Dios, hombre y mundo quedaran 
ligados en una misma realidad. 4 Para mejor 
comunicar ese mensaje de unidad, Llull 
empleó las figuras de la rueda, la escalera 
y el árbol, que en tantas culturas 
simbolizan la unión de realidades 
aparentemente separadas. El modo 
en que creó un lenguaje nuevo, en 
el que incluso las desinencias de 
cada palabra empleada manifiestan 
estructuras cuaternarias o 
ternarias –asociadas en cada caso 
a un simbolismo cosmológico y 
trinitario– imprimiendo con ello 
dinamismo en el lenguaje, refleja 
una concepción relacional de la 
realidad, una de cuyas figuras 
mayores en nuestros días está 
ejemplificada en lo que llamamos 
«red» (network): una versión 
actualizada de aquella trama de 
la realidad compleja y al mismo 
tiempo unificada.

Lógica, mística y geometría
El fundamento religioso de aquella 
gramática universal se encontraba 
en las prácticas meditativas 

1   Raymundi Lulli Opera Omnia, 8 
vols., Maguncia 1721-1742 (reimpresión 
Fráncort del Meno 1965).

2   Athanasius Kircher, Ars magna 
lucis et umbrae, Roma 1646 (edición 
corregida: Ámsterdam 1671). Para la 
descripción del frontispicio, véase 
Siegfried Zielinski, Arqueología de 
los medios, Universidad de los Andes, 
Bogotá 2012, p. 189 

3   Ars magna et maior es el otro 
título con el que consta el Ars 
compendiosa inveniendi veritatem  
en la edición de Salzinger, aunque  
Ars magna ha pasado a ser, a lo 
largo de los siglos, la denominación 
habitual para referirse a las obras  
de Llull que exponen su método 
lógico-combinatorio y al pensamiento 
filosófico luliano en general.

4   Para el tema de la lógica luliana, 
ver la introducción de Vittorio Hösle 
en: Raimundus Lullus, Die neue Logik 
/ Logica Nova, edición crítica del texto 
latino a cargo de Charles Lohr, Meiner, 
Hamburgo 1985. La edición crítica de 
la versión catalana, en: Ramon Llull, 
Lògica Nova, a cargo de  
Anthony Bonner, Patronat  
Ramon Llull, Palma 1998.
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els feixos de llum oblics, la idea d’analogia: 
una realitat creada a còpia de semblances i 
correspondències entre un món intel·ligible 
o espiritual i un altre de sensible o material. 
Allò que en ambdós casos fa possible la 
convergència d’aquests dos mons, mitjançant 
la representació gràfica i la figura, és l’obra 
d’art. Però l’art de la qual es tracta aquí no 
és la del simple gravat, ja que si, en efecte, 
aquestes representacions són resultat de 
l’obra humana —a fi d’exaltar els misteris 
divins— i, per tant, són producció i artifici, l’art 
a la qual es fa al·lusió de manera tan velada 
és l’Ars magna 3, una art general o universal, 
d’inspiració divina, que havia de servir de 
mètode per conèixer totes les ciències, 
per agermanar els diversos pobles, races i 
religions, i que tenia el seu origen i fonament 
en la llunyana experiència visionària de 
Ramon Llull a Mallorca, com ens mostra el 
primer foli del Breviculum de Karlsruhe (vegeu 
p. 17) i, seguint aquest mateix model, tantes i 
tantes representacions artístiques de qui ha 
passat a la història com a doctor illuminatus, 
vir phantasticus o Ramon lo foll (vegeu p. 153).

Una de les coses que encara avui dia ens 
intriguen de la follia divina de Llull, que 
va abandonar tot benestar material per 
comunicar una veritat espiritual, és la manera 

precisa amb què es va entestar 
a donar contingut intel·lectual i 
racional a la llum que el va envair i 
el va dur a escriure «el millor llibre 
del món». No deixa de sorprendre 
la manera com va traduir aquelles 
visions, nascudes en el context 
religiós cristià del segle xiii, en una 
gramàtica universal mitjançant 
una escriptura que combinava el 
ritme de la pregària i la invocació 
a Déu amb un complex sistema 
de diagrames i una notació 
algebraica que calia memoritzar 
i que, a desgrat de certa teologia 
acadèmica, pretenia resoldre 
i argumentar els misteris del 
dogma cristià. La novetat del 
mètode emprat amb aquest fi, 
malgrat presentar-se en forma 
de complicats desenvolupaments 
de «lògica combinatòria», 
que cercaven superar la vella 
sil·logística aristotèlica, consistia a 
establir un entramat de relacions 
entre conceptes i predicats, de 
manera que Déu, home i món 
quedessin lligats en una mateixa 
realitat. 4 Per comunicar millor 

aquest missatge d’unitat, Llull va utilitzar  
les figures de la roda, l’escala i l’arbre, que en 
tantes cultures simbolitzen la unió de realitats 
aparentment separades. La seva manera  
de crear un llenguatge nou, en  
el qual fins i tot les desinències de 
cada paraula utilitzada presenten 
estructures quaternàries o ternàries 
—associades en cada cas a un 
simbolisme cosmològic i trinitari— 
de manera que s’imprimeix 
dinamisme al llenguatge, reflecteix 
una concepció relacional de la 
realitat. I en els nostres dies, 
aquesta concepció queda 
exemplificada de manera més 
destacada en allò que anomenem 
«xarxa» (network): una versió 
actualitzada d’aquella trama de la 
realitat complexa i alhora unificada.

Lògica, mística i geometria
El fonament religiós d’aquella 
gramàtica universal es trobava 
a les pràctiques meditatives de 
cabalistes jueus, sufís musulmans 
i contemplatius cristians, els quals 
quan es dirigien a Déu en les seves 
pregàries ho feien emprant el que 41
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1   Raymundi Lulli Opera Omnia,  
8 vols., Magúncia 1721-1742 
(reimpressió Frankfurt del Main 1965).

2   Athanasius Kircher, Ars magna 
lucis et umbrae, Roma 1646 (edició 
corregida: Amsterdam 1671). Sobre 
la descripció del frontispici, vegeu 
Siegfried Zielinski, Arqueología de 
los medios. Hacia el tiempo profundo 
de la visión y la audición técnica, 
Universidad de los Andes, Bogotà 
2012, p. 189.

3   Ars magna et maior és l’altre títol 
que conté, juntament amb l’Ars 
compendiosa inveniendi veritatem  
l’edició de Salzinger, si bé Ars magna 
ha passat a ser, amb el pas dels segles, 
la denominació habitual per referir-se 
tant a les obres de Llull que exposen 
el seu mètode logico-combinatori 
com al pensament filosòfic lul·lià  
en general.

4   Sobre el tema de la lògica lul·liana, 
vegeu la introducció de Vittorio Hösle, 
a Raimundus Lullus, Die neue Logik / 
Logica Nova, edició crítica del text llatí 
a càrrec de Charles Lohr, Hamburg 
1985. L’edició crítica de la versió 
catalana, a: Ramon Llull, Lògica Nova, 
a càrrec d’Anthony Bonner, Patronat  
Ramon Llull, Palma 1998.
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La màquina de 
pensar.  

  
i L’ars 

combinatoria 
/

seLecció  
d’obres

La máquina de 
pensar.  

  
y eL ars 

combinatoria 
/

seLección  
de obras

ramon LLuLL 
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94

Echo, 2016 
Cortesia de l’artista, Berlín

In.visible - Fold, 2015
Cortesia de l’artista, Berlín

94

Echo, 2016 
Cortesía de la artista, Berlín

In.visible - Fold, 2015
Cortesía de la artista, Berlín

Jeongmoon choi
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102

Enterrament de Ramon Llull, 1626
Ajuntament de Palma de Mallorca

102

Entierro de Ramon Llull, 1626
Ajuntament de Palma de 
Mallorca

miqueL bestard 
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Doble imatge amb cavalls, 
números i claus, c. 1960
Fundació Gala-Salvador Dalí, 
Figueres

118

Doble imatge amb cavalls, 
números i claus, c. 1960
Fundació Gala-Salvador Dalí, 
Figueres

saLvador daLí
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134

 

Cent mille millards 
de poèmes
Gallimard, París, 2009
Elisava-Biblioteca Enric Bricall, 
Barcelona134

Cent mille millards 
de poèmes
Gallimard, París, 2009
Elisava-Biblioteca Enric Bricall, 
Barcelona

raymond queneau
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